
Gebet für den 8. Sonntag nach Trinitatis 
 

 

Kollektengebet:   
Herr, himmlischer Vater, über uns ist der Name deines Sohnes genannt: hilf, dass wir uns 
abwenden von Unrecht und Unfrieden und heilige uns, damit wir Frucht bringen, die bleibt. 
Durch unsern Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und 
regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen.  

و ما را    ميو نزاع دور شو ي عدالت ي: به ما كمك كن تا از ب مينام پسر تو را بر خود دار  ،يخداوندا، پدر آسمان
پسر تو كه با تو   ح،يمس ي سيپروردگار ما ع قيكه بمانند. از طر م ياوريبار ب به  يمعنو  يهاوه يكن تا م  سيتقد 

 .ني آم. كند ي م يي و فرمانروا  يالقدس از ازل تا ابد زندگو روح 

 
Fürbittengebet: 
Herr Jesus, dein Licht leuchtet in der Dunkelheit. Mache es hell dort, wo wir selbst im Dunkeln 
sind, und Wege und Auswege suchen.  Jesus, du hast gesagt: Ihr seid das Licht der Welt! Weil 
du uns zum Licht gemacht hast, lass uns leuchten und unser Licht nicht verstecken, sondern 
den Weg für andere hell machen. Hilf uns erkennen, was für uns und für andere zum Heil 
dient. 
 
Wir bitten dich für Menschen, die Gottes Wege in ihrem Leben suchen. Wir bitten für 
Menschen, die ihre Orientierung verloren haben und nicht mehr wissen, wie sie sich im Leben 
entscheiden sollen. Hilf, dass sie nicht zwischen verschiedenen Meinungen hin und her 
gerissen werden. Hilf, dass sie deinem Wort treu bleiben können.  
 
Herr, du hast in deiner Liebe den Wechsel von Arbeit und Ruhe gemacht. Gib, dass wir unsere 
Freizeit fröhlich verbringen und neue Kraft für den Alltag bekommen.  
 
Sei mit denen, die in Not und Bedrängnis sind. Halte deine Hand über sie und lass sie erfahren, 
dass keine Not zu groß ist für deine Hilfe.  
 
Sei nahe allen, die einsam und krank sind, die Hilfe brauchen oder sich vernachlässigt fühlen. 
Gib uns offene Augen und Herzen, dass wir für Menschen in Not Zeit und Kraft haben.   
 
Wir bitten für die Menschen, die in Kriegsnot sind. Schenke, dass Frieden wieder hergestellt 
werden kann und dass die Menschen in Frieden leben können.  
 
Vater im Himmel, höre unser Gebet in der Not unserer Tage, und lass alle Menschen in 
Sicherheit und Frieden leben, durch deinen Sohn, unseren Herrn und Heiland Jesus Christus, 
der mit dir lebt und herrscht in Ewigkeit.   Amen. 
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 دعا

نور   م يگردي م  زي گر راه ا يو  و دنبال راه   ميهست يكي كه در تار ي . وقتتابد ي م يكي نور تو در تار ،يسيخداوند ع
و نورمان   م يبگذار كه بتاب ، يساخت يچون ما را نور   !»د ي: «شما نور جهانيگفت ،ي سيع ي خود را بر ما بتابان. ا

نجاتمان و   ي برا يز يچه چ ميكن تا بفهم. به ما كمك مي روشن كن گران يد يبلكه راه را برا  م، يرا پنهان نكن
    است. د يمف  گرانينجات د

  
گيري خود را از  كنيم. براي افرادي كه جهتبراي افرادي كه در زندگي خود به دنبال راه خدا هستند دعا مي

كنيم. به آنها كمك كن تا بين نظرات  دانند در زندگي چگونه تصميم بگيرند دعا مي اند و ديگر نمي دست داده 
  گوناگون گرفتار نشوند. به آنها كمك كن تا به كلام تو وفادار بمانند.

  
اي. بگذار كه اوقات فراغتمان را با خوشحالي  ي كار و استراحت را برقرار كرده پروردگارا، در عشق خود، چرخه

  و براي زندگي روزمره نيروي تازه به دست بياوريم. بگذرانيم
  

و بگذار بدانند كه  قرار ده  ي آنها با كساني باش كه در دشواري و سختي هستند. دست خويش را بر شانه 
  آورد. هيچ مشكلي در برابر كمك تو دوام نمي 

  
اند. به ما چشمان  به كساني نزديك باش كه تنها و بيمار هستند، كه به كمك نياز دارند يا ناديده گرفته شده

  و قلبي باز بده تا براي آنها زمان و نيروي كافي داشته باشيم.
  

كنيم. بگذار كه از نو صلح برقرار شود تا مردم بتوانند در  براي افرادي كه در شرايط جنگ هستند دعا مي 
  دارند برسد.     ازيكه ن ييمهم به كشوارها ي بگذار كه مواد غذائآرامش زندگي كنند. 

  
ي مردم در امنيت و آرامش زندگي كنند. از  پدر آسماني، دعاي ما را در نياز روزهايمان بشنو و بگذار همه

كند.  ي ما عيسي مسيح، كه با تو براي هميشه زندگي و فرمانروايي مي طريق پسر تو، خداوند و رهايي دهنده 
 آمين.


